ZAEHN

Proxy Agreement

AZFE (LA TRR “AB” )T 2015 458 H 31 H i LA T &7 (R I 2547
This Proxy Agreement (this “Agreement”) is made in Shenzhen on 31 August 2015
among the following parties:

Hr: EE (“ZfEF7)

Party A: Cao Aiguo (the “Entrusting Party”)
BOrE509: 340821197405265919

Chinese Identity Card No.: 340821197405265919

475 YR T MERSE R A F
Party B: Shenzhen Finger Fun Network Technology Co.,Ltd
dodik: RYIT AR S A DTS — B e 1S AR A E XS PR

Litr AN AR AR 201 5 ONBERYITS 7 S5 B 5 1 PR A 7))
Address:

Ali: BYINaEE RS ERERAF

Party C: Shenzhen Yunhai Qingtian Cultural Broadcasting Co.,Ltd

otk R R LD RDFT R el B #1002 5 A8 ¥ AR KR 2401 =

Address: Room 2401, A8 Music Building, NO.1002 Ke Yuan Road , Hi-Tech Park,
Nanshan District, Shenzhen

(CEARB S, BLE&TT 3kl “—T057, G “&F 7. )
(In this Agreement, Party A, Party B and Party C shall be referred to individually as a
"Party" and collectively as the "Parties".)

LR

Whereas:

1 AT RN N IRA, FrA AT 100% ) AL
The Entrusting Party, being the shareholders of Party C, owns 100% of the equity
interest in Party C.

2. AU AL ZFE 407 8L TR E RIS NAT AL B 5 A 7 BB
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A A S A AR LA R D5 55128 I A UM, 405 B3 5%
ZHE-

The Entrusting Party is willing to unconditionally entrust Party B or its designee
to exercise any and all of the rights in respect of shareholders’ equity interests in
Party C and certain matters relating to the operations of Party C, and Party B is
willing to accept such proxy on behalf of the Entrusting Party.

FITERAF R, 2% SR
Therefore, the Parties hereby agree as follows:

F—%& BABAER

Proxy of Shareholder’s Rights

1.1 AT 20 AN TR AR, HAEA T RETT IR 73 0268 A AR U A o

BN — HIIREAT B (MR “BEFE" ), IR L T8 477 i
ERN (AR “BF875 7 YR AT ZRFE T E N N T BRI 5
IS AT R R T 20 ) = AR, BN T (L Rk “RFBRCF] 7 ):
The Entrusting Party hereby irrevocably covenants that, he/she shall execute the
Power of Attorney (“POA”) set forth in Exhibit A upon signing this Agreement
and entrust Party B or its designee (“Entrusted Party”) to exercise all his/her
rights as the shareholders of Party C under the Articles of Association of Party C,
including without limitation to:

(1) VERNZFETT AN, AR AT R WA TR T IR AR o
Ws
propose to hold a shareholders’ meeting in accordance with the Articles of
Association of Party C and attend shareholders' meetings of Party C as the
agent and attorney of the Entrusting Party;

(2) REZFCITR A FEIR AR SR R FIAT R AR, AFREA
B TR AL 2SN 7 (= 23 S A Y, i J 2R AT e P s 4 A 3N
[A¥
exercise all shareholder's voting rights with respect to all matters to be
discussed and voted in the shareholders’ meeting of Party C, including but
not limited to designate and appoint the director, the chief executive officer
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1.2

1.3

and other senior management members of Party C;

(3) ARHMET b EEHNE RN E B B A B HARASUR s DL &
exercise other shareholder’s rights the shareholders are entitled to under the
laws of China promulgated from time to time; and

(4) AIHET BN 7 TR I LA B AR B
exercise other shareholder’s rights the shareholders are entitled to under the
Articles of Association of Party C amended from time to time.

IR IR SRS 5 1.1 SRRz 5 24t . B 407 10 24T 77 K H B B 4k
ZACTT WA, ZAET7 NALEE € L7 Jm e E A AAT S 1.1 4%
WIZFEBOM ;s BRIBAh, ZFB 05 A ) 32 87 5 B AR AL .

Party B hereby agrees to accept such proxy as set forth in Clause 1.1. Upon
receipt of the written notice of change of Entrusted Party from Party B, the
Entrusting Party shall immediately entrust such person to exercise the rights set
forth in Clause 1.1. Except the aforesaid situation, the proxy shall be irrevocable
and continuously valid.

X ZACITATAL LIRZATRCR P AL RATATEAR G R, 460737 LA A K
PN DT Wk B I AN Z L AT 8RBT AR RAT 0, B
PR BOR A AT YRoE , B A 38 R 25538 HOATAn) SC 5 s Ay ST A4 )
IRANBATIAT A JBRA AR R ()R8 BB AR AN RS, 52 JAT
EERFRE SV OIR

The Entrusting Party hereby acknowledges and ratifies all the actions associated
with the proxy conducted by the Entrusted Party. Party C confirms, acknowledges
and agrees to the appointment of the Entrusted Party to exercise any and all of the
shareholder rights. Party C further confirms and acknowledges that any and all
acts done or to be done, decisions made or to be made, and instruments or other
documents executed or to be executed by the Entrusted Party, shall therefore be as
valid and effectual as though done, made or executed by the shareholders.

AL 72800, ZATITAEAT A EIRZAE BRI, Jofs SR e iR = W .
The Parties hereby confirm that, Entrusted Party is entitled to exercise all proxy
rights without the consent of Entrusting Party.
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1.4 ZAEydt— DRI R, RELTTHEBHAR, R ARAT AT
RBUH
The Entrusting Party further agrees and undertakes that without Party B’s prior
written consent, it shall not exercise any of the shareholder rights.

B AR

Rights to Information

2.1 NATAEAS M R ZAEBRZ H ), A6 AR A 5 S AR5 B, A
NI AR BERE, N7 ROXT T BA 78 3 Bl
For the purpose of this Agreement, the Entrusted Party is entitled to request
relevant information of Party C and inspect the data of Party C. Party C shall
provide appropriate assistance to the Entrusted Party for his/her work.

2.2 RAADBI N I RAFTFIU, TN S I Tl 277
Party C shall immediately inform Party B once the proxy matter happens.

B=5 RABURIATBE

Performance of Proxy Rights

3.1 ALK AUZAC I AT AT 78 70 O )y, A4 7 b SIS Je N 2525 %
FET77 CAF HE R B 2R 2t S B HAR AR SR A S A
The Entrusting Party shall provide appropriate assistance to the Entrusted Party
for the performance of proxy rights provided in this Agreement, including signing
the shareholders’ resolution and other relevant legal documents (if applicable)
which have been confirmed by the Entrusted Party.

3.2 ZATTAEMLIAIE, WRZAT AN 5 H TR IR LU s n, G e A5l
o DA S8 00 B W B A m At 2, AT AT 24 5 B R R SR Y 52 A Tl
2y, AL A BURRZAE T AT SE I A BT AEAS DM 1 46
RBH; [FRE, WA A NS A G IR, o e iliid B e ik, mlvkdn L.
SR SR AT AT HoA 7 5, A2 N TSI AT AT JBRASUATS TH 32 A Bl il
T2y, AT AR B IZ S BBAT AU 1 4 H0E 1 BRARAR o
The Entrusting Party hereby acknowledges that, if the Entrusting Party increases
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3.3

3.4

their equity interest in Party C, whether by subscribing increase of registered
capital or otherwise, any such additional equity interests acquired by the
Entrusting Party shall be automatically subject to this Agreement and the
Entrusted Party shall have the right to exercise the shareholder rights with respect
to such additional equity interests on behalf of the Entrusting Party as described
in Section 1 hereunder; if Entrusting Party’ equity interest in Party C is
transferred to any other party, whether by voluntary transfer, judicial sale,
foreclosure sale, or otherwise, any such equity interest in Party C so transferred
remains subject to this Agreement and the Entrusted Party shall continue to have
the right to exercise the shareholder rights with respect to such equity interest in
Party C so transferred.

ZAC T Bt DRI 10 L5 A, ABRANZAE 5 BT FAE I 7 B IR i e 2
AT FLE S AR HAR B BEA IR B H SRR B S BB
P AR RN, AR SEER R VPRITEE N, BT A X e S
FE BEARIFIRS B INEO 45T L7 AN BESRATAT /M

The Entrusting Party further covenants with and undertakes to Party B that, if the
Entrusting Party receives any dividends, interest, any other forms of capital
distributions, residual assets upon liquidation, or proceeds or consideration from
the transfer of equity interest as a result of, or in connection with, such Entrusting
Party’s equity interests in Party C, the Entrusting Party shall, to the extent
permitted by applicable laws, remit all such dividends, interest, capital
distributions, assets, proceeds or consideration to Entrusted Party without any
compensation.

U RA AT AT A — 2% B2 02 ARl AT n) VA A B RAE ATy T e
MR AEVEERAFT AT, APPSR E AT R AV s T $AT I
AN DR M AEAT A 7 THI 52 21 58 M B T o 25 7 Nl I R e R, G CLE VT
AT LR T 1B ) e K PR N A 28 R E BUAOIB S TE 8. AN BV AN AT U T
HIRLSE , TS R E P A 2 BF RO N R AT e S IR 6 8% ANk
BN BE SR TRAT B E B A2 R 22 55 ROR AR o

In the event that one or several of the provisions of this Agreement are found to
be invalid, illegal or unenforceable in any aspect in accordance with any laws or
regulations, the validity, legality or enforceability of the remaining provisions of
this Agreement shall not be affected or compromised in any aspect. The Parties
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shall strive in good faith to replace such invalid, illegal or unenforceable
provisions with effective provisions that accomplish to the greatest extent
permitted by law and the intentions of the Parties, and the economic effect of
such effective provisions shall be as close as possible to the economic effect of
those invalid, illegal or unenforceable provisions.

SEI%& FME

4.1

4.2

Indemnification

FE ENEAA AR VFRIVE I, 0T 2B AT A, L5 ol 4 A 2805 A/
BN T ATATAMEE s Zef B 5 Rr TR L AT RE AT B0 BE 1) £ )7 ZESRAT A M R AL
Ho

To the extent permitted under applicable PRC laws, Party B has no obligation to
compensate to the Entrusting Party and/or Party C for the performance of the
proxy rights, and the Entrusting Party hereby waives any rights it may have to
demand any such compensation from Party B.

A6 TT IR T AL R AME: 25 AT AR A U L0 N Ze 3B RUR 1) 5¢ 52 5] BE ¢ 5%
VIR A AN 210, AR AEANBR T A 28 =7 1) Hefg R s« 1
SR EI A R BT 315 STEEH . (HInR BT 20780
s M S R AR, WRZAE R AEAMEZ 51 o

The Entrusting Party and Party C shall indemnify and hold harmless Party B from
any losses, injuries, obligations or expenses caused by any lawsuit, claims or
other demands against Party B arising from or caused by execution and
performance of the proxy rights pursuant to this Agreement, except where such
losses, injuries, obligations or expenses arise from the gross negligence or willful
misconduct of Party B.

Fh% FHERIE

5.1

Representations and Warranties

TACT %AW R UL T

The Entrusting Party hereby represents and warrants to Party C as follows:

511  HAUA R RMBEAT AR AT 55 158 U A%
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512

5.13

Blo A PP BON L S04 . BRI XS5, JEA AR A )
WA T am AT .

The Entrusting Party has full power and legal right to enter into this
Agreement and perform his/her obligations under this Agreement and in
executing the POA,; This Agreement and the POA constitute legal, valid,
binding and enforceable obligation of the Entrusting Party.

HEPARE AR . A IFEATAD UL, A 282
JEAT IEANTE S A 7 23 ) SO AT RIE

The Entrusting Party has necessary authorization for the execution and
delivery of this Agreement, and the execution, delivery and performance
of this Agreement will not conflict with or violate any and all
constitutional documents of Party C.

HRWITHAEN I EVERR, ARSI . LTT W%
) BT B Sz CIBBLAL 73 SRS SEACHMY BT ¥ € AL
AL, ZEAEAUCR] EAAEAEATA 28 =7 AR s BR . ARFEAS ML, 2
FE5 AT LRSS 5 5 J N R R e 4, 8 HAT A 2B BUR)
The Entrusting Party is the lawfully registered and beneficial owner of
the shares of Party C, and none of the shares held by the Entrusting Party
IS subject to any encumbrance or other restrictions, except as otherwise
provided under the Equity Interest Pledge Agreement and Share Disposal
and Exclusive Option Agreement entered into by and between Party B,
Party C and the Entrusting Party. According to this Agreement, the
Entrusted Party has full power and legal rights to exercise the proxy
rights according to the Articles of Association of Party C.

5.2 N5 2% AW S R UE G T
Party C hereby represents and warrants as follows:

521

FOR MR L WA 2 O SR A A IR e~ ], B
MSTIR NG s HATE4A . MOLIRA A A AR RE 2838 . AT
FIEAT A, W] AT A R — J7 VR ia 44

Party C is a company legally registered and validly existing in
accordance with the laws of China and has independent legal person
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status, and has full and independent civil and legal capacity to execute,
deliver and perform this Agreement. It can sue and be sued as a
separate entity.

522 O RBUDLEMAFATHN, PAFBERFEE FFIAT S =7 FIEUN
PRI R gt G ) AR AEAT A B R A L 25
BREAT IEANE RORANE R W A E
Party C has taken all necessary corporate actions, obtained all necessary
authorization and the consent and approval from third parties and
government agencies (if any) for the execution and performance of this
Agreement. Party C’s execution and performance of this Agreement do
not violate any explicit requirements under any law or regulation binding
on Party C.

523  ZATTT NI IAEM I EERR o BRASM L ZAETT . &7 NS
BATH CBBUTHR I Sz (BB 73 ARSI SR ) BT i &
HIACRI AL, Ze AR EAAFAEATA 28 =05 AR AR AN, 324E
J3 AT ARSI 7 S N R AR e 4 S AT A 2B BN
The Entrusting Party is the lawfully registered and beneficial owner of
the shares of Party C, and none of the shares held by the Entrusting Party
IS subject to any encumbrance or other restrictions, except as otherwise
provided under the Equity Interest Pledge Agreement and Share Disposal
and Exclusive Option Agreement entered into by and between Party B,
Party C and the Entrusting Party. According to this Agreement, the
Entrusted Party has full power and legal rights to exercise the proxy
rights according to the Articles of Association of Party C.

NG BUHRR

Term of this Agreement

6.1 AP A R IERZSEEZ HEAER, BARS Ty By e Raret, &0H %
ZACTTA AT IR, A RS0 T R Al b fr 25 2K
This Agreement has been duly executed by the Parties” authorized representatives.
The Parties hereby acknowledge that if the Entrusting Party holds the equity
interests of Party C, such person shall continue to perform this Agreement
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without time limit.

FH%& B
Notices
7.1 ARPPSCE SR P BRI A U SOE B AT I A0 1R BRI A 3@ A ok

7.2

A5 1 8 2L TE A 95 T7
All notices and other communications required or permitted to be given pursuant
to this Agreement shall be delivered in written.

R A R DL Nk . PR IR S5 B T AT L T AR ), IR
T VE R AN ) M bk AR A B 2 H A AT RGRIE H o an B DAL FUR Y
(1), WA D ALa6 2 FOA A R0RTE H N RLE B A2 B AR LA G B IED .
Notices given by personal delivery, by courier service or by registered mail,
postage prepaid, shall be deemed effectively given on the date of acceptance or
refusal at the address specified for notices. Notices given by facsimile
transmission shall be deemed effectively given on the date of successful
transmission (as evidenced by an automatically generated confirmation of
transmission).

& RE NS

Confidentiality Obligations

8.1 U5 AN S AT RATI I . AL, DAL A 5 s AT A B ST

ACHHATAR] 11 Sk A5 T BERHA A A PR A5 B o 257 N 20 B A1 %A R {5
BT LRSS, AR 2 ) — )7 1o R HT, AN R ATA 58 =28 AT AR
TR, MERNIIERRS: @2 AN LB B AT R CHEIFE
HEZ R B B — T 18 B I A AR EE D s (D)W FEEE R SRS 5
TR BBORFFR 1T Bk Bt R i 2 110 BT it 40 e AT A L 1 () Ay — D5 it
AT Zy 111 5 7] F AR « P85+ VAA VA 55 oot ) 43 i 22 A I, TSR
AR B 55 00 ) IR 3 ST 5 AR R R DA o WA — 7 TAE NI
BRI B (1ML 25 S0 R 2 07 s, AR A P SORIBIE A 54T . ToIRA )
WRMEAT 281k, ARGRAIR A

The Parties acknowledge that the existence and the terms of this Agreement and
any oral or written information exchanged between the Parties in connection with
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the preparation and performance this Agreement are regarded as confidential
information. Each Party shall maintain confidentiality of all such confidential
information, and without obtaining the written consent of the other Party, it shall
not disclose any relevant confidential information to any third parties, except for
the information that: (a) is or will be in the public domain (other than through the
receiving Party’s unauthorized disclosure); (b) is under the obligation to be
disclosed pursuant to the applicable laws or regulations, rules of any stock
exchange, or orders of the court or other government authorities; or (c) is required
to be disclosed by any Party to its shareholders, investors, legal counsels or
financial advisors regarding the transaction contemplated hereunder, provided
that such shareholders, investors, legal counsels or financial advisors shall be
bound by the confidentiality obligations similar to those set forth in this Section.
Disclosure of any confidential information by the staff members or agencies hired
by any Party shall be deemed disclosure of such confidential information by such
Party, which Party shall be held liable for breach of this Agreement. This Section
shall survive the termination of this Agreement for any reason.

FNE BARE
Default Liability

9.1 KITREIHIN, WAE—J7(FRR “FBAT 7 )il AN Frdk AEA] —
TAIE , BOR JEAT B8R S JEAT AS UMM HATA— IS5, B A P 3L
NHEA( AT ), HAMREA TR “SFATT7 AE— T AR
297775 BRI R A AR I SR IR RS I o i 297 7 5 B RN 5045 ) — 7
+5 3 S 24 5 I 4R H AN IE EER R A (10) K P ATI AR Kb I BR R RfE Jt 14 »
F
The Parties agree and confirm that, if either Party is in breach of any provisions
herein or fails to perform its obligations hereunder, such breach or failure shall
constitute a default under this Agreement, which shall entitle the non-defaulting
Party to request the defaulting Party to rectify or remedy such default with a
reasonable period of time. If the defaulting Party fails to rectify or remedy such
default within the reasonable period of time or within 10 days of non-defaulting
Party’s written notice requesting for such rectification or remedy, then the
non-defaulting Party shall be entitled to elect the following remedial actions:
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9.1.1 HAEMZAE T ERIN T WIEL TT, LT AR EE R AR BOFERE LT
25T IFH W
If the defaulting Party is any Entrusting Party or Party C, then Party B
has the right to terminate this Agreement and request the defaulting Party
to fully compensate its losses and damages;

9.12 HLITHEATT, FATHNERELN T4 T FERL, HERARE
HRAME, A WIAEATATTE DL TCAT A BOR 28 1 F s i A B
If the defaulting Party is Party B, then the non-defaulting Party has the
right to request the defaulting Party to fully compensate its losses and
damages, but in no circumstance shall the non-defaulting Party early
terminate this Agreement unless the applicable law provides otherwise.

9.2 RUEAAMINILERE, AFME KR AZ A -8 25200 .
Notwithstanding otherwise provided under this Agreement, the validity of this
Section shall not be affect by the suspension or termination of this Agreement.

St HAhZEm

Miscellaneous

10.1 APMSCRHI 30, ST SCA, SO B 9 SCCA BAT R AE R RO

PO PR, L sCOcA . IEA X&), A
WZ AT B FANENE (D)
This Agreement shall be signed in Chinese and English language bearing the
same legal effect. In the event of any inconsistency between the Chinese and
English language, the Chinese version of this Agreement shall prevail. This
Agreement shall have three counterparts, with each party holding one original.
All counterparts shall be given the same legal effect.

10.2 APPHIITAL R AT B0 MRRERTZ bR P b e N RIERT
(E 8
The execution, effectiveness, interpretation, performance, amendment,
termination and dispute resolution shall be governed by the law of the People’s
Republic of China.

10.3 DR RIJBLAT AL 2 R P 4035, AX BRI I B 56308 A
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(7 2O EAR ke o T RAE — 7 i) A 5 A H SR P A A ke ) 5 T A1 30
RZ WA VAR BN, WATAT— 5 By ap R A 4R AC 45 12 7 [ Fy
SV A G M R 2, R AN P g o o AP N AE SR Ik
17, MHZET AT MR 22 R/ER, XN&HBHEAR ). EiE
GIGOLT, AP E sk 3 AR S USR5 O/ B0E A i o A,
Hh 22 SR RO B A AN RS e, AR IR ANE S5 T e L PR
S8R LR B R SRR B B 7 B R o B 2 SR T A kAN, R4
AR BE ], ST AT (D) RS R (B T BEA R R
RO (11D AR EEE SEARE IO A CRFEPERREIIT D & (1i1)
ETRE A R B O A SR R R A B R R e R A
RGP (B 2278 SR R IR m 0 7 5% i P SR e it

In the event of any dispute with respect to the construction and performance of
this Agreement, the Parties shall first resolve the dispute through friendly
negotiations. In the event the Parties fail to reach an agreement on the dispute
within 30 days after either Party's request to the other Parties for resolution of
the dispute through negotiations, either Party may submit the relevant dispute to
the South China International Economic and Trade Arbitration Commission for
arbitration, in accordance with its Arbitration Rules. The arbitration shall be
conducted in Shenzhen, and the language used in arbitration shall be Chinese.
The arbitration award shall be final and binding on all Parties. In appropriate
cases, pursuant to the dispute resolution provisions and /or PRC laws in force at
that time, the arbitral tribunal or arbitrator may award remedies over the equity
interests or assents of the PRC Operating Entities , including restrictions over
the conduct of business, restrictions or prohibitions over transfer or disposal of
the equity interests or assets or order the winding up of the PRC Operating
Entities. In addition during the progress of arbitral tribunal setup ,the parties
shall have the right to apply to the courts of (i) the Cayman Islands(being the
place of listed company ); Cii) the place of incorporation of the relevant PRC
Operating Entities(i.e. Shen Zhen, PRC); (iii) the place(s) where the listed
company or the relevant PRC Operating Entity” s principal assets are located,
which having jurisdiction, for interim remedies over the equity interests or assets
of the relevant PRC Operating Entities.

10.4 A BUSCHEE FIBCRIRTRGE 2 BRI, I AHE i i (1 FARBUR 4 R
Dr o
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10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

The rights and remedies provided for in this Agreement shall be accumulative
and shall not affect any other rights and remedies stipulated at law.

A — T3 AT DA A L) Sk A A AR FEB, HA e A5 A O F 42 %
JiB e — JTAEIERIG G 1 gt At 7 R 2 B AR B FE AN N AR A 1% 7 7
FAbAE B R BB 29 Cgoxs Foft )y 1 374

Any Party may waive the terms and conditions of this Agreement, provided that
such a waiver must be provided in writing and shall require the signatures of the
Parties. No waiver by any Party in certain circumstances with respect to a breach
by other Parties shall operate as a waiver by such a Party with respect to any
similar breach in other circumstances.

ARIPBE BB BN R MB, FEARRE Y, SRS 8%
D A BRI A% SCHRIARFE o

The headings of this Agreement are for convenience only, and shall not be used
to interpret, explain or otherwise affect the meanings of the provisions of this
Agreement.

AU AERE S b FE LB I AT, IF B ASE IR 7 iE %58
Jei Ui e AL

Any amendment, change and supplement to this Agreement shall require the
execution of a written agreement by all of the Parties.

AP AR — 45 AT 4 ) BT T HoAth g — 2453 WURAEAT AT IS A A 1
WA — 2 B2 45 25 O R AN B RERAT , A B At 455K
HIAT R VPR RT SRAT 1 I AN AL e 11 52 21 5290

This Agreement is severable. If any clause of this Agreement is judged as invalid
or non-enforceable according to relevant PRC Laws, such clause shall be
deemed invalid only within the applicable area of the PRC Laws, and without
affecting other clauses hereof in any way.

KRG L7 WS A T R, FAh 5 AN AR AR 28 = 5 B il FL A 3L N Y
AR B X 5% s Z4T05« WITERIRE, 405 A RAE A5 Tl A 2=+t 7
LN i e, R HAEA SR BTN S/ 8 S5 Ak 4 ATAT 28 =7

Without Party B's prior written consent, other Parties shall not assign its rights
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and obligations under this Agreement to any third party. Entrusting Party and
Party C agrees that Party B may assign its obligations and rights under this
Agreement to any third party upon a prior written notice to Entrusting Party and
Party C.

10.10 AP J5 KA IR NI HA LR T) .

This Agreement shall be binding on the legal successors of the Parties.

10.11 BASEMAER S, AR e EAEATBUF B S th EARTR . R V528
FUE RIS AE MBS AR BT R VRSB EME B I b
AEK L, BONEATIEA . R VA B E 5 | AN [R] R R m AN [ ) s
T PECSFRA BT ), B BT VA V2 V2 BOE (PR OB
FAE” ), BRARATBURF AR B H 0 AR W 3L FE AT RT3 5358 M 1 22 5K B
Isf, O R
After this Agreement becomes effective, if any PRC governmental authority
makes any change to any PRC laws, regulations, orders or rules, including
making amendment, supplements or abolishment to any existing laws,
regulations, orders or rules or employing additional interpretations,
implementation (each a “Change”) or issuing new laws, regulations, orders or
rules (each a “New Rule”), or if any governmental authority raises any
requirement or comments that may affect the enforcement of this Agreement,
parties shall:

(8) G RAE ECH e EEA I E A PSR R H A BT s L VA
A BRI E R 7 AT, S N R I 1) A B (i i ) FR AR 3R
B S8 ol L E R R o %7 B R I B K85 e i iz A i 3R A5 it
.
If the Change or the New Rule is more favorable to Party B than the laws,
regulations, orders or rules effective as of the date of this Agreement, the
Parties shall timely apply to relevant government authority for such
benefits (if needed). The Parties shall use their best effort to procure the
approval of the application.

(b) W ESECHRE ,  LOTAEAS BRI 1R 2 R R 52 2
PEEAMIARIRIREW, 22 LT, 255 N R T IS AR s I p
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i, RS SUEAT T A E S — D S SO R, DU R
KAJBESE IR AEAS PRSI B i A v b = B T 44 25 FEAS Pp L
HR 2

If any of Party B’s interest under this Agreement is materially and
adversely affected by the Change or the New Rule, upon notice by Party B,
the Parties shall consult with each other based on good faith and make any
necessary amendment and adjustment so as to realize the business intents
as contemplated by this Agreement and maintain the interest of Party B to
the extent possible.

(C) TSR b AT AT BURF LG 3 H AR 2SR AT BE S A Bl SRR 915 A B 1300 5%k A
FAET LUBAT P SRR SEm , F 7 S 7 B e K PSS ) A
RBURALIR T LAV, LA EUAS D30 Ae DL A 1) 4k S A7 LR
17, L7 NRAREAF VI T L R 0. W IRVl , &
FET Ul SR TS ) AN PR, R AS L 2k s AT 5 AR — D)
LB SO BRI, DU KT BE S 7 FEAS DM I 1) A
VR B I FLES LT AEAS O R 7
If the requirement by any government authority will have material adverse
impact on the performance of this Agreement according to the terms and
conditions contained herein, Party A and Party C shall use its best effort to
communicate with relevant government authority to effect the
performance of this Agreement according to its original terms and
conditions and Party B shall provide necessary assistant to such
communication. If the issues cannot be settled through communication,
Parties shall consult with each other based on good faith and make any
necessary amendment and adjustment so as to realize the business intents
as contemplated by this Agreement and maintain the interest of Party B to
the extent possible.

[LA AR 0]
[THE SIGNATURE PAGE]
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ZEHOMIE, AR B T RMHAER T CEZ HEE .
IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused their authorized representatives to

execute this Agreement as of the date first above written.

Y. WEHE
Party A: Cao Aiguo

w A

Z77: WY~ PSR PR A A
Party B: Shenzhen Finger Fun Network Technol

: \
By: Szi

[ 5 b 0

Name: Gao Keying

5% P A PN

Title: Legal Representative

T

Party D:

BT 7

By: ;%%A%\
Y47 2 [

Name: Cao Aiguo
IR TEENEN

Title: Legal Representative
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2 S et

Power of Attorney

AN, HEE, TEAR, SG4HES5E% 340821197405265919, FRAHA A
DI =W E R SCAAEA IR AT CRFR “Z%AT”) 100%[FBAL CRFr<As A
B HIBAR, AR NI, R AN AT 3O B BRI T F i 77~ W 2 B R
NFEI(AR “RFETT WEATRMZAT B RIA R N AT AR -

I, Cao Aiguo, a Chinese citizen with Chinese Identification Card No.:
340821197405265919, and a holder of 80% of the entire registered capital ("My
Shareholding™) in Shenzhen Yunhai Qingtian Cultural Broadcasting Co.,Ltd. (the
“Company”), hereby irrevocably authorize Shenzhen Finger Fun Network
Technology Co.,Ltd (the “Entrusted Party”) to exercise the following rights relating
to My Shareholding during the term of this Power of Attorney :
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The Entrusted Party is hereby authorized to act on behalf of myself as my
exclusive agent and attorney with respect to all matters concerning My Shareholding,
including without limitation to: 1) attend shareholders' meetings of the Company; 2)
exercise all the shareholder's rights and shareholder's voting rights | am entitled to
under the laws of China and Articles of Association of the Company, including but
not limited to the sale or transfer or pledge or disposition of My Shareholding in part
or in whole; and 3) designate and appoint on behalf of myself the legal representative
(chairperson), the director, the supervisor, the chief executive officer and other senior
management members of the Company.
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Without limiting the generality of the powers granted hereunder, the Entrusted
Party shall have the power and authority under this Power of Attorney to execute the
Transfer Contracts stipulated in Share Disposal and Exclusive Option Agreement, to



which | am required to be a party, on behalf of myself, and to effect the terms of the
Share Interests Pledge Agreement and Share Disposal and Exclusive Option
Agreement, both dated the date hereof, to which | am a party.
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All the actions associated with My Shareholding conducted by the Entrusted
Party shall be deemed as my own actions, and all the documents related to My
Shareholding executed by the Entrusted Party shall be deemed to be executed by me.
I hereby acknowledge and ratify those actions and/or documents by the Entrusted
Party.
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Entrusted Party is entitled to re-authorize or assign its rights related to the
aforesaid matters to any other person or entity at its own discretion and without giving
prior notice to me or obtaining my consent. If required by PRC laws, Entrusted Party
shall designate a PRC citizen to exercise the aforementioned rights.
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During the period that | am a shareholder of the Company, this Power of
Attorney shall be irrevocable and continuously effective and valid from the date of
execution of this Power of Attorney.
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During the term of this Power of Attorney, | hereby waive all the rights
associated with My Shareholding, which have been authorized to the Entrusted Party
through this Power of Attorney, and shall not exercise such rights by myself.
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This Power of Attorney is written in Chinese and English; in case there is any
conflict between the Chinese version and the English version, the Chinese version
shall prevail.
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